5 = Hatdl
QAEE mvERYNoTERT
Lisferschala-Nr.
3  Belvary Note No.
Bordersat da livraison
ﬁgg 05‘% 21412434
4 Llelerdatum /Data of Dellvery/ Data de lvreisan
¢5.05.2021
KACO GmbH + Co. KG, Industriastrade 19, 74912 Kirchardt .
M A GN A PT S.P. A. B Rachnungsnrinvelce-NoJ/Faciuze N
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Data of lnvoica / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA 2oySSLO
ITALIEN 440125
SupplierNe.
S NN Lﬁ%%@ 91000936
10 [hra Zeichen 11 Ihre Bestell-Nr./Datum - Zusatzdaten dasBesiansm 12 Unsara Abt, 13 Hausnf 14 UnseraAuI'trags-Nr
Your ref, Your ordar No./dala - Other cliant relerancas Departmen? Phona Our Qzdor No,
Votre ref. Volra commanda N°/dats - Aulres réferencas N° savica Tt Netra commantia N®
412 550003874201 VKV 2021/294189
19 Versancart 20 fral unfret | 21 Verpackungsart * 22 Versandzeichen = Gesamigewicht kg 24
Mpane of transpent frae Means of packaging Transpart reference Waight kg
Mode d'expéditon franco Mcde d'emballage Réf. d'expédition Pouds kg
brtte —netd
by forwardex X see below 86302-86303 pross 340,00 272,00 et
sl
® e, = pesrele
Adiesse du destinataire Lizu de fivealson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummar 28  Bezeichnung / Dascription / Désignation 30 Menge 81 ME
Pas Identiieation No. 21 Varpackungsart® / Type of Packing / Type d'emballage Oy, Lnit
Idenitifcation N© Qte. Unitg
1 2517053901 72481700 52.000,00 pieces
. GC 25x6,5 PO2703
N. Z8T.: 29.10.20 AEMB0BL7
Charge:
52.000,00 pileces NVE -
packaging type pes. £ill gquant
HALBEEURO Getrag Halbe Buro-Palette 2 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 80 650, 00
ABOD® Getrag Abdeckplatte AB06 2
. 3 o gow Vfa dej é‘EHﬁJ{?*ﬁ
KUE n“; ME+FNAGEL Sl Wa’ﬁﬁq,gs__ fﬂg”‘ﬁ 3
ACCEITAZIONE MERCE g, Eis
s s Vi £f,
Quantit3 dichizrata: d"gn "
e [}
Quantitd sffettiva: S?' Q-QD ’ 7 MAGZ (BA)
Tipo imbullaggio: “B; o 027
Quantits Imballi: €2 Verig. “Viig
Conformita alle schede d'imballe: Ig@ ﬁCa Sy CGIT #
Data chniNlio: \ QUa/,té E‘f’ffa oy
Firma , l b ¢ lJanti £
ul/\

Dia L L

2 unzaren

Daliary wil b mace only peeerdng 1o S0 COMMAN WHMES 16ms. Any cmendment

Mh!d-rung dor:albon i einer b it -1 vill b Gur

Rlen wir Thaesn aut Wu n Sehritte bustaus s teirz wiB be 2eni | Ty k aliakd
form. zur . St sind avch vertdgbar aul unserer www kaco de homepage wwwkaea 9o
Verwaltung/Adminlsiration Ba nkan / Bankers [ Banques

IndustzlestraBa 19, D-74912 Kirchardt
Phene +49 (9) 7266/9130-0
Fax 40 (0) 7266/0130-1386

W-Bank /Landesbank Baden-Wuerttemberg
IBAN:DE75500501010002351441
Blc-code SDLADESTSOO

La Mvralzon ezl exprazsément creorstancid par nog concitions ginicles; toule

dimgdk:n & nos cond Bons générales dok Lalre roh)uueun nonsomomlm pmlwlof
dieril, L gnéales dtra

igalemeat tisponitle 5w notre page d'acceud wwwiata.dy

Shz2 } ht HRADES * G Helnrlch und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardl, Registerpericht HRB 572
Gaschaftetithrar; Diot-Ing, Richard Omhenh Ya.nranu Sun MA.. Diol.-Ina. Gernol-Alels Faiel * USEt.d.-Nr. DE 145801 743 * Finanzamt Heilbronn, Steusr-Nr. B5214/75000



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

¥
~ B '

LY

Ordine di Trasporto / Transport Order

b

‘,”’

NIRARTR Ak
[Avra~y T ==

Sendzr / Mittenle VAT-AD-No, / ° parfita VA Dalz/ Data o
06-MAY-2021 [T e
KACO
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
0173117
Callecton addrass  ladirizza del laaga di carico d1 tes) Qrder Godz/ Drdin di tmsporio
ZNJ-ER-1171556 *** REURAPID ***
DeIwe:}( terms / Terminal address /
Candizloni di trasporto Indirizza terminala
Dfree gdomigile D exworks
franco dom franco fabbrl DHI: FREIGHT GMBH
Dcleared [ Yncteared
aﬂﬂaﬂﬁlg &n sduganatu HEILBRONN
e Dl | LETMENGRUBE 9
Gonsignee  Destinataia VATID-Ho, / N° parlita VA e i [D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT SPA Daumlers nnpag. |Tel:+49 7941 988 0
Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BXW
Addtionl mwn!mram! Terminal referenca/
Numera di dossier
Dellvery address / Indirlzzo di censegna della merca I—_—] yas I:I ,’:3 0121050037923
Cumrency/  Valug lorJnsurance / GustomerS reference /|
Valuta Valora daassiouare Riferimentl del cllente
NolTMP-URN=372492
Terminal di arriva Contact tel,
Terminal da destination Humero telefentco
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantly | Pecklng  Daseriplion of goods Customs rdfnumbed Bross welght in ky Value {with currency)
Marche & numer] Quzntlia Imballzggio  Descrizione della merce Taritadopnale | Peso lordoin kg Valore {con valuta)
PARTS 352.0
2 |PLE PARTS
Payable walght in % Total gress welght éin kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totzl pesa lordo In kg
Dim, X tm tmx on = 0.820m 0.00 W 352.00 352.0
Spaclal conslgnments / Richleste parlfeolart
Special Instructions / Istruzion| particoari Entlosuses / Atlegati
COMMITTED DELIVERY DaTE: 20210511

Delvesy to consfgnee

‘Collection at sender IMPORTANT Accoring lo CMR, transport damages have ta helmtew
Ritiro dal mitiznte Gonsegna al destinatario exder (POD) wpon delivery of the consipnment. Damapes not visiblo externally should be
notrfied b writing to1he responsible EUROCONNELT lzrminal Wﬂhll‘vmm @ IE
Date /Data Tata/Data
Tief Oratio Time/ Qrailo
Drivers signalura / Firma detf'zutista Conslgness signature Gonsignoe's name in block lotters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

"Rice

Veriica

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.

‘Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condiziont Genetali dl trasporto EUROCONNECT



